
 

Umowa licencyjna Fudo Enterprise 

Umowa licencyjna Fudo Enterprise („Umowa”) stanowi prawną i wiążącą umową 
pomiędzy Fudo Security Sp. z o.o., z siedzibą w Warszawie, NIP 5242521745 („FUDO”), 
oraz osobą fizyczną prowadzącą działalność gospodarczą lub dowolnym podmiotem 
prowadzącym działalność gospodarczą uzyskującym dostęp i korzystającym z Fudo 
Enterprise („KLIENT”). FUDO i KLIENT mogą być w dalszej części zwani z osobna 
„Stroną” lub łącznie „Stronami”. 

INSTALUJĄC, UZYSKUJĄC DOSTĘP LUB KORZYSTAJĄC Z FUDO ENTERPRISE, 
KLIENT WYRAŻA ZGODĘ NA PRZESTRZEGANIE NINIEJSZEJ UMOWY W SWOIM 
WŁASNYM IMIENIU LUB W IMIENIU PODMIOTU REPREZENTOWANEGO PRZEZ 
KLIENTA. LICENCJOBIORCA PRZYJMUJE DO WIADOMOŚCI I AKCEPTUJE,, ŻE 
KORZYSTANIE Z OPROGRAMOWANIA OZNACZA ZAPOZNANIE SIĘ Z NINIEJSZĄ 
UMOWĄ, ZROZUMIENIE WARUNKÓW W NIEJ OKREŚLONYCH ORAZ 
ZOBOWIĄZANIE DO ICH PRZESTRZEGANIA. 

Jakiekolwiek korzystanie z Fudo Enterprise przez osobę inną niż Autoryzowany 
użytkownik jest zabronione. 

1.    Definicje.  Terminy pisane wielką literą, które nie zostały inaczej zdefiniowane w 
niniejszym dokumencie, mają znaczenie określone w Załączniku A (Definicje). 

2.     Fudo Enterprise.  Fudo Enterprise to oprogramowanie zabezpieczające dostępne 
bezpośrednio od FUDO lub za pośrednictwem Partnera Fudo; KLIENT może: (i) pobierać 
je i instalować we własnym środowisku fizycznym, wirtualnym lub w chmurze; (ii) 
uzyskiwać do niego dostęp i korzystać z oprogramowania jako usługi lub (iii) uzyskiwać 
do niego dostęp i korzystać z niego jako elementu usług świadczonych przez Partnera 
Fudo.  

2.1          Warunki Licencji.  KLIENT może uzyskać Licencję na Fudo Enterprise 
poprzez: (i) Licencję subskrypcyjną pod warunkiem uiszczenia wszystkich 
obowiązujących Opłat subskrypcyjnych w Okresie subskrypcji; (ii) Licencję wieczystą pod 
warunkiem uiszczenia jednorazowej opłaty lub (iii) niestandardowe warunki 
licencjonowania przedstawione przez FUDO. KLIENT może później dodać dodatkowe 
Autoryzowane serwery i (lub) Autoryzowanych użytkowników pod warunkiem uiszczenia 
dodatkowych Licencji subskrypcyjnych i (lub) Opłat za pomoc techniczną, stosownie do 
przypadku. 

2.2          Przyznanie Licencji.  Z zastrzeżeniem warunków niniejszej Umowy i pod 
warunkiem uiszczenia wszystkich obowiązujących Opłat, FUDO udziela KLIENTOWI 
niewyłącznej, niezbywalnej licencji, niepodlegającej sublicencji, wyłącznie na potrzeby 
własnej działalności gospodarczej: (i) do korzystania z Fudo Enterprise w celu 
zarządzania określoną liczbą Autoryzowanych serwerów, Autoryzowanych użytkowników 
lub innych wskaźników, dla których KLIENT zakupił subskrypcję lub licencje wieczyste (w 
zależności od wybranej opcji); (ii) do korzystania z Fudo Enterprise zgodnie z warunkami 
Dokumentacji i niniejszej Umowy oraz (iii) do instalowania i wdrażania lub zlecania 
Partnerowi Fudo instalowania i wdrażania Fudo Enterprise zgodnie z warunkami 
Dokumentacji i niniejszej Umowy. 



 
2.3          Instalacja.  Fudo Enterprise można zainstalować: (i) na sprzęcie 

komputerowym Fudo; (ii) jako Obraz urządzenia wirtualnego i (lub) (iii) jako Określony 
obraz chmury (łącznie zwany „Środowiskiem”). FUDO udostępni lub dostarczy 
KLIENTOWI lub odpowiedniemu Partnerowi Fudo, w zależności od przypadku, 
oprogramowanie Fudo Enterprise zgodnie ze Środowiskiem zakupionym przez KLIENTA. 
KLIENT ponosi wyłączną odpowiedzialność za zakup i utrzymanie środowiska 
wirtualnego i (lub) środowiska infrastruktury technicznej, i (lub) środowiska chmury 
niezbędnego do działania Fudo Enterprise zgodnie z przeznaczeniem. 

3.​ Obowiązki Fudo. 

3.1        Dostępność.  FUDO udostępni oprogramowanie Fudo Enterprise lub jego 
komponenty zakupione przez KLIENTA na okres zakupiony przez KLIENTA zgodnie z 
warunkami niniejszej Umowy i wszelkich innych umów zawartych między FUDO a 
KLIENTEM (które są niniejszym włączone do niniejszej Umowy przez odniesienie). 

3.2​ Aktualizacje (update) i Modernizacje (upgrade).  FUDO będzie 
dokonywać Aktualizacji i Modernizacji oprogramowania Fudo Enterprise za pomocą 
kolejnych wydań. Aktualizacje będą wprowadzane jako ogólnie i komercyjnie dostępne 
dla KLIENTA bez nakładania dodatkowych opłat, chyba że FUDO postanowi inaczej i 
ustanowi odpłatność danej Aktualizacji i Modernizacji. Modernizacje będą wydawane 
przez FUDO według własnego uznania i mogą podlegać dodatkowym opłatom („Opłaty 
za Modernizacje”). KLIENT może zaktualizować (update) lub zmodernizować (upgrade) 
oprogramowanie Fudo Enterprise, uzyskując dostęp i instalując najnowszą wersję ze 
strony internetowej FUDO lub dostarczoną przez Partnera Fudo i uiszczając dodatkowe 
Opłaty za Modernizacje, w stosownych przypadkach. Warunki niniejszej Umowy będą 
regulować wszelkie Aktualizacje i Modernizacje dostarczane przez FUDO do Fudo 
Enterprise, chyba że takiemu wydaniu towarzyszy zaktualizowana Umowa użytkownika 
końcowego, w którym to przypadku zaktualizowana Umowa użytkownika końcowego 
będzie miała pierwszeństwo w zakresie, w jakim jest sprzeczna z niniejszą Umową. 

4.             Obowiązki Klienta. 

4.1          Ograniczenia.  KLIENT przyjmuje do wiadomości i zgadza się zapewnić 
dostęp do Fudo Enterprise tylko takiej liczbie Autoryzowanych użytkowników i (lub) użyje 
oprogramowania Fudo Enterprise do monitorowania liczby zakupionych Autoryzowanych 
serwerów. Jeśli KLIENT zakupi Fudo Enterprise na podstawie niestandardowych 
warunków licencji, zgadza się przestrzegać ograniczeń określonych w takich 
niestandardowych warunkach. KLIENT niezwłocznie powiadomi FUDO, jeśli przekroczy 
liczbę Autoryzowanych użytkowników, Autoryzowanych serwerów lub innych zakupionych 
niestandardowych wskaźników i wystąpi z prośbą o sporządzenie PO (Polecenia zakupu) 
oraz uiści odpowiednie Opłaty za wszelkie nadwyżki zgodnie z Poleceniem zakupu. Jeżeli 
KLIENT nie poinformuje FUDO o przekroczeniu liczby Autoryzowanych użytkowników, 
zapłaci na rzecz FUDO karę umowną w wysokości 1.500.000 złotych  za każdy 
przypadek naruszenia. 

4.2          Ograniczenia.  KLIENT nie będzie wykorzystywał oprogramowania Fudo 
Enterprise do celów wykraczających poza zakres Licencji udzielonej na mocy niniejszej 
Umowy. Z wyjątkiem przypadków wyraźnie dozwolonych przez prawo i niniejszą Umowę 
KLIENT zgadza się: 



 
4.2.1   ​ nie kopiować, nie powielać ani ponownie nie publikować Fudo 

Enterprise, w całości lub w części; 
4.2.2   ​ nie tłumaczyć, nie dostosowywać, nie dzielić na części, nie zmieniać 

układu ani nie wprowadzać innych zmian w Fudo Enterprise; 
4.2.3   ​ nie wykorzystywać Fudo Enterprise ani jego części w innym 

oprogramowaniu; 
4.2.4   ​ nie udostępniać Fudo Enterprise osobom innym niż Autoryzowani 

użytkownicy, w stosownych przypadkach; 
4.2.5   ​ nie wykorzystywać Fudo Enterprise ani nie uzyskiwać do niego 

dostępu w celu świadczenia usług biura serwisowego, współdzielenia czasu (time-sharing) 
lub innych usług hostingu komputerowego na rzecz stron trzecich; 

4.2.6   ​ nie modyfikować ani nie tworzyć dzieł pochodnych opartych na Fudo 
Enterprise; 

4.2.7   ​ nie usuwać, nie modyfikować ani nie zasłaniać żadnych informacji o 
prawach autorskich lub prawach własności zawartych w Fudo Enterprise; 

4.2.8   ​ nie przeprowadzać inżynierii wstecznej, dekompilacji, nie rozkładać na 
części ani nie wykonywać prób uzyskania kodu źródłowego Fudo Enterprise; 

4.2.9   ​ nie uzyskiwać dostępu do Fudo Enterprise w celu stworzenia 
podobnego lub konkurencyjnego produktu; 

4.2.10 ​ nie udostępniać niepublicznych funkcji ani treści Fudo Enterprise 
osobom trzecim; 

4.2.11 ​ nie korzystać z Fudo Enterprise w jakikolwiek sposób lub w 
jakimkolwiek celu, który narusza, sprzeniewierza lub w inny sposób narusza Prawa 
Własności Intelektualnej bądź inne prawa dowolnej osoby lub narusza obowiązujące prawo; 

4.2.12 nie stosować serwera przesiadkowego (jump server) ani innej metody 
pośredniczącej wykorzystywanej do monitorowania liczby serwerów przekraczającej liczbę 
Autoryzowanych serwerów dostępnych w licencji, w stosownych przypadkach; 

4.2.13 nie wprowadzać Szkodliwego kodu ani instrukcji, które mogą zakłócać, 
uszkadzać, opóźniać lub przeszkadzać innym klientom w korzystaniu z oprogramowania 
Fudo Enterprise; ani 

4.2.14 ​ nie przydzielać, nie przenosić, nie sprzedawać, nie odsprzedawać, nie 
udzielać podlicencji, nie wynajmować, nie dzierżawić, nie dzielić się czasem (time-share), 
nie dystrybuować ani w inny sposób nie przenosić praw przyznanych KLIENTOWI na mocy 
niniejszej Umowy na stronę trzecią, z wyjątkiem przypadków wyraźnie określonych w 
niniejszym dokumencie lub w aneksie. 

4.3​ Zgodność z przepisami prawa.  Korzystając z oprogramowania Fudo 
Enterprise lub uzyskując do niego dostęp, KLIENT oświadcza, gwarantuje i zgadza się nie 
podejmować żadnych działań niezgodnych z prawem, naruszających prawo, oszustw, 
działań o złych zamiarach lub mogących narazić FUDO lub innych użytkowników Fudo 
Enterprise na szkodę lub odpowiedzialność. KLIENT nie będzie próbował żadnego z 
powyższych działań, zachęcał do niego ani go ułatwiał. KLIENT ponadto oświadcza i 
gwarantuje, że przez cały czas posiadania dostępu do Fudo Enterprise i korzystania z niego 
będzie przestrzegać obowiązujących przepisów o ochronie prywatności i przepisów 
dotyczących eksportu technologii. 

5.            Opłaty i płatności. 



 
5.1​ Opłaty. KLIENT zapłaci wszystkie Opłaty zgodnie z warunkami 

określonymi w odpowiedniej fakturze. Jeżeli nie ustalono inaczej, wszystkie Opłaty są 
nieodwołalne i bezzwrotne po ich uiszczeniu, a zwroty nie będą dozwolone, jeśli KLIENT 
wypowie swoją Licencję przed końcem odpowiedniego Okresu obowiązywania Licencji. 

5.2 Nieuregulowanie Opłat.  Jeśli KLIENT nie dokona Opłaty w terminie płatności 
przewidzianym na odpowiedniej fakturze i nie ma uzasadnionej podstawy do 
zakwestionowania całości lub części takiej faktury, to oprócz innych dostępnych praw i 
środków zaradczych oraz według uznania FUDO: (i) dostęp do Fudo Enterprise zostanie 
zawieszony do momentu zapłaty wszystkich bezspornych kwot; i (lub) (ii) zostanie 
nałożona opłata za zwłokę w wysokości 1,5% salda zadłużenia miesięcznie lub 
maksymalnej stawki dozwolonej przez prawo w zależności od tego, która z tych stawek 
jest wyższa, od dnia, w którym dana płatność stała się wymagalna, do dnia faktycznej 
zapłaty. KLIENT zwróci FUDO wszelkie uzasadnione koszty poniesione przez FUDO w 
celu ściągnięcia opóźnionych płatności lub odsetek, w tym koszty obsługi prawnej, koszty 
sądowe i opłaty agencji windykacyjnej. FUDO NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA 
JAKIEKOLWIEK STRATY PONIESIONE PRZEZ KLIENTA W ZWIĄZKU Z 
NIEZAPŁACENIEM PRZEZ KLIENTA BEZSPORNYCH OPŁAT ZGODNIE Z 
NINIEJSZYM ARTYKUŁEM. 

6.             Okres obowiązywania.  Niniejsza Umowa wchodzi w życie z chwilą jej akceptacji 
przez KLIENTA i trwa do momentu jej rozwiązania zgodnie z postanowieniami niniejszej 
Umowy. 

7.             Wypowiedzenie 

7.1​ Wypowiedzenie: Wygaśnięcie.  Jeśli KLIENT zakupi Licencję 
subskrypcyjną, niniejsza Umowa zostanie automatycznie rozwiązana po wygaśnięciu 
Okresu subskrypcji, jeśli nie zostanie przedłużona na uzgodnionych warunkach. 

7.2       Wypowiedzenie: Wypowiedzenie bez podania przyczyny.  KLIENT może 
rozwiązać niniejszą Umowę w dowolnym czasie i z dowolnej przyczyny. Postanowienie to 
nie zwalnia KLIENTA z obowiązku zapłaty na rzecz FUDO wszelkich Opłat należnych na 
podstawie niniejszej Umowy lub odpowiednich aneksów za pozostały okres ważności 
Licencji. Prawo KLIENTA do wypowiedzenia niniejszej Umowy lub Licencji na mocy 
niniejszego artykułu bez podania przyczyny przez KLIENTA nie zwalnia go z 
odpowiedzialności za uiszczenie wszelkich zaległych Opłat ani nie uprawnia do 
otrzymania zwrotu ze strony FUDO. 

7.3         Wypowiedzenie: Naruszenie.  Każda ze Stron może rozwiązać niniejszą 
Umowę na podstawie pisemnego powiadomienia drugiej Strony, jeżeli druga Strona 
istotnie naruszy niniejszą Umowę i naruszenie to: (i) jest niemożliwe do naprawienia lub 
(ii) jeśli jest możliwe do naprawienia, pozostaje nienaprawione przez trzydzieści (30) dni 
po przekazaniu drugiej Stronie pisemnego powiadomienia przez Stronę nie naruszającą. 

7.4​ Następstwa wypowiedzenia. Po rozwiązaniu niniejszej Umowy wszystkie 
licencje udzielone KLIENTOWI dotyczące Fudo Enterprise, z wyjątkiem Licencji 
wieczystej, wygasną, a KLIENT zaprzestanie korzystania z Fudo Enterprise. W ciągu 
piętnastu (15) dni od rozwiązania umowy KLIENT usunie, zniszczy lub, na żądanie 
FUDO, zwróci wszystkie kopie oprogramowania Fudo Enterprise, jeśli zostały 
sporządzone, jak również wszystkie Informacje Poufne FUDO znajdujące się w 
posiadaniu KLIENTA. 



 
8.             Prawa własności. 

8.1​ Zastrzeżenie praw.  Oprogramowanie Fudo Enterprise jest objęte licencją, 
a nie sprzedawane KLIENTOWI, KLIENT zaś nie otrzymuje żadnych praw do Fudo 
Enterprise innych niż wyraźnie przyznane w niniejszej Umowie. Z zastrzeżeniem praw 
przyznanych na mocy niniejszej Umowy i wszelkich praw przyznanych na mocy innych 
umów zawartych pomiędzy FUDO i KLIENTEM, FUDO zastrzega sobie wszelkie prawa 
do Fudo Enterprise, w tym wszelkie powiązane Prawa Własności Intelektualnej. KLIENT 
przyjmuje do wiadomości i zgadza się, że niniejsza Umowa nie przyznaje KLIENTOWI 
żadnego tytułu ani prawa własności do Fudo Enterprise, Sprzętu komputerowego Fudo 
ani żadnego ich komponentu bądź do powiązanych materiałów lub Praw Własności 
Intelektualnej ani do żadnych ulepszeń, dostosowań, integracji, modyfikacji, sugestii, 
opinii, funkcji, żądań funkcji lub ulepszeń związanych z powyższymi niezależnie od tego, 
czy są one powiązane i zintegrowane z oprogramowaniem Fudo Enterprise. KLIENT w 
żadnym momencie nie podejmie ani nie spowoduje żadnych działań, które byłyby 
niezgodne lub miałyby na celu naruszenie praw spółki FUDO. 

8.2       Informacje dotyczące praw własności.  Oznaczenia stanowią znaki 
towarowe lub zastrzeżone znaki towarowe spółki FUDO lub jej Podmiotów 
stowarzyszonych, partnerów bądź licencjodawców. KLIENT nie może wykorzystywać, 
kopiować, reprodukować, ponownie publikować, przesyłać, wysyłać, dystrybuować, 
rozpowszechniać ani modyfikować Oznaczeń w jakikolwiek sposób, w tym w ramach 
reklamy lub promocji, w odniesieniu do dystrybucji materiałów na Fudo Enterprise, bez 
uprzedniej pisemnej zgody FUDO. Wykorzystywanie Oznaczeń na innej stronie 
internetowej lub w sieciowym środowisku komputerowym jest niedozwolone, w tym jako 
hotlink na jakiejkolwiek innej stronie internetowej lub do jakiejkolwiek innej strony 
internetowej. 

9.             Poufność; Ochrona danych 

 

9.1          Poufność.  KLIENT i FUDO uzgadniają, że podczas wykonywania niniejszej 
Umowy każdy z nich może otrzymać Informacje Poufne drugiej Strony lub innych stron 
trzecich, które powierzyły danej Stronie ochronę takich Informacji Poufnych. Strony 
zobowiązują się nie wykorzystywać ani nie ujawniać żadnych Informacji Poufnych z 
wyjątkiem celów związanych z wypełnianiem zobowiązań wynikających z niniejszej Umowy i 
nie będą wykorzystywać Informacji Poufnych w żadnym innym celu. W związku z tym Strony 
uzgadniają, że będą utrzymywać Informacje Poufne i (lub) tajemnice handlowe w ścisłej 
poufności w okresie obowiązywania niniejszej Umowy i po jej wygaśnięciu, dopóki 
Informacje Poufne pozostaną poufne oraz dopóki oprogramowanie Fudo Enterprise lub 
jakakolwiek powiązana Dokumentacja będą stanowić tajemnicę handlową. Strony 
poinformują wszystkich swoich pracowników, agentów lub wykonawców, że są związani 
warunkami zachowania poufności określonymi w niniejszej Umowie lub innej mającej 
zastosowanie umowie o zachowaniu poufności podpisanej przez Strony. Jeśli dana Strona 
jest zobowiązana do ujawnienia Informacji Poufnych dotyczących drugiej Strony sądowi lub 
agencji rządowej, rzeczona Strona powiadomi drugą Stronę i zapewni jej odpowiednią 
możliwość sprzeciwienia się nakazowi ujawnienia lub podjęcia innych działań w celu 
zachowania poufności informacji jeszcze przed samym ujawnieniem i w możliwie 
najkrótszym czasie. Zobowiązania i obowiązki określone w niniejszym podpunkcie pozostają 



 
w mocy po rozwiązaniu niniejszej Umowy bez względu na powód oraz wiążą i przynoszą 
korzyści Stronom oraz ich następcom prawnym i cesjonariuszom. 

9.2          Odpowiedzialność za Dane Klienta.  FUDO nie ponosi odpowiedzialności 
za umyślne lub nieumyślne niewłaściwe wykorzystanie Danych Klienta przez KLIENTA (w 
tym pracowników KLIENTA, podmioty zależne, Podmioty stowarzyszone i (lub) spółki 
dominujące) i (lub) Autoryzowanych użytkowników bądź zewnętrznych dostawców usług, 
którym KLIENT udzielił dostępu do Danych Klienta za pośrednictwem oprogramowania Fudo 
Enterprise. KLIENT rozumie, że ponosi wyłączną odpowiedzialność za przyznanie dostępu 
do oprogramowania Fudo Enterprise Autoryzowanym użytkownikom i że jest odpowiedzialny 
za ochronę Danych Klienta oraz tworzenie kopii zapasowych i przywracanie Danych Klienta. 
FUDO nie ponosi odpowiedzialności za nieuprawnione ujawnienie Danych Klienta 
wynikające z zaniedbania KLIENTA, Usług Stron trzecich lub innych środków pozostających 
poza uzasadnioną kontrolą FUDO. 

10.​ Partnerzy Fudo. Partnerzy Fudo mogą świadczyć usługi dotyczące oprogramowania 
Fudo Enterprise i powiązane usługi na rzecz KLIENTA na podstawie odrębnych warunków 
lub umów z KLIENTEM, FUDO zaś nie jest stroną takich innych umów. FUDO nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za usługi świadczone przez Partnerów Fudo, z którymi KLIENT 
zawiera umowy lub za pośrednictwem których KLIENT uzyskuje dostęp lub instaluje Fudo 
Enterprise, w tym wszelkie środowiska wirtualne i (lub) chmurowe zapewniane przez 
Partnera Fudo, FUDO zaś nie ponosi żadnej odpowiedzialności za usługi świadczone przez 
Partnerów Fudo. Wszelkie spory z Partnerem Fudo powinny być rozstrzygane bezpośrednio 
z odpowiednim Partnerem Fudo. FUDO WYRAŹNIE ZRZEKA SIĘ WSZELKIEJ 
ODPOWIEDZIALNOŚCI WYNIKAJĄCEJ Z KORZYSTANIA PRZEZ KLIENTA Z USŁUG 
PARTNERA FUDO W ODNIESIENIU DO OPROGRAMOWANIA FUDO ENTERPRISE. 

11.          Usługi Stron trzecich. 

11.1        Usługi Stron trzecich w ujęciu ogólnym.  Fudo Enterprise może 
współpracować z Usługami Stron trzecich. Wszystkie Usługi Stron trzecich są świadczone w 
danym stanie, FUDO zaś nie zatwierdza ani nie gwarantuje żadnych Usług Stron trzecich 
niezależnie od tego, czy są one świadczone przez FUDO, czy też są wymagane do 
korzystania z oprogramowania Fudo Enterprise. KLIENT wyraźnie zwalnia FUDO z wszelkiej 
odpowiedzialności wynikającej z korzystania przez KLIENTA z Usług Stron trzecich. 
Wszelkie korzystanie z Usług Stron trzecich odbywa się wyłącznie między KLIENTEM a 
odpowiednim dostawcą Usług Stron trzecich. Jeśli KLIENT uzyskuje dostęp do Usług Stron 
trzecich z Fudo Enterprise, robi to na własne ryzyko i rozumie, że niniejsza Umowa nie ma 
zastosowania do korzystania z Usług Stron trzecich. FUDO nie ponosi odpowiedzialności za 
żadne ujawnienie, modyfikację lub usunięcie Danych Klienta, w tym Danych osobowych, 
wynikające z dostępu przez Usługi Stron trzecich. FUDO nie ponosi odpowiedzialności za 
przestoje lub niedostępność jakichkolwiek Usług Stron trzecich. W żadnym wypadku FUDO 
nie ponosi odpowiedzialności za szkody pośrednie, szczególne, przypadkowe, karne lub 
wynikowe, w tym między innymi za utratę danych, przerwę w działalności lub utratę zysków 
wynikającą z korzystania lub niemożności korzystania z Usług Stron trzecich. 

11.2        Wymagane Usługi Stron trzecich.  Usługi Stron trzecich mogą wymagać od 
KLIENTA zakupu lub uzyskania w inny sposób licencji na korzystanie z rzeczonych Usług 
Stron trzecich. Uiszczenie wszystkich opłat za Usługi Stron trzecich stanowi obowiązek 



 
KLIENTA, a wszystkie niezbędne pozwolenia i licencje na Wymagane Usługi Stron trzecich 
muszą być utrzymywane w pełnej mocy przez cały Okres obowiązywania Licencji. FUDO nie 
ponosi odpowiedzialności za żadną utratę funkcji lub dostępności Fudo Enterprise związaną 
z nieutrzymywaniem przez KLIENTA Wymaganych Usług Stron trzecich, jak określono w 
niniejszym podpunkcie. Jeśli KLIENT nie utrzyma wymaganych licencji na Usługi Stron 
trzecich zgodnie z wymogami niniejszego postanowienia, FUDO zastrzega sobie prawo do 
uzyskania takiej licencji na Usługi Stron trzecich w imieniu KLIENTA bez jego zgody i i 
odpowiedniego zafakturowania KLIENTA kosztami jej uzyskania na co KLIENT wyraża 
zgodę. 

11.3        Oprogramowanie open source (OSS).  Części oprogramowania Fudo 
Enterprise mogą zawierać OSS, które podlegają warunkom stron trzecich. Lista wszystkich 
OSS stron trzecich i powiązanych z nimi warunków używanych w Fudo Enterprise jest 
udostępniana po wysłaniu wiadomości e-mail na adres legal@fudosecurity.com. W 
przypadku konfliktu między warunkami OSS strony trzeciej a warunkami niniejszej Umowy 
warunki OSS strony trzeciej będą miały pierwszeństwo, ale wyłącznie w związku z 
powiązanym OSS strony trzeciej. Niezależnie od jakichkolwiek postanowień niniejszej 
Umowy stanowiących inaczej FUDO nie udziela żadnych gwarancji ani zwolnienia z 
odpowiedzialności w odniesieniu do jakiegokolwiek OSS strony trzeciej. 

12.          Gwarancje Fudo. 

12.1        Ograniczone Gwarancje Fudo.  FUDO gwarantuje, że oprogramowanie 
Fudo Enterprise będzie zgodne z Dokumentacją przez okres trzydziestu (30) dni od 
pierwszej dostawy Fudo Enterprise przez FUDO lub Partnera Fudo do KLIENTA, 
(„Gwarancja Fudo”). Gwarancja Fudo nie ma zastosowania do oprogramowania Fudo 
Enterprise przekazanego KLIENTOWI bez Opłat.  

12.2        Ograniczenia.  FUDO nie ponosi odpowiedzialności, a Gwarancja Fudo 
nie ma zastosowania, jeśli: 

12.2.1 KLIENT nie wywiąże się z któregokolwiek ze swoich zobowiązań 
wynikających z niniejszej Umowy, w tym między innymi nie uiści wszystkich należnych 
Opłat w terminie i w należnym zakresie; 

12.2.2 KLIENT uzyskuje dostęp do Fudo Enterprise w sposób 
nieuprawniony lub korzysta z niego w sposób wykraczający poza wyraźne prawa 
określone w niniejszej umowie; 

12.2.3   Niezgodność oprogramowania Fudo Enterprise wynika ze zmian w 
zabezpieczeniach lub ustawieniach systemu, protokołach, uprawnieniach lub innych 
działań lub zaniechań KLIENTA, które pozostają poza uzasadnioną kontrolą FUDO; 

12.2.4 Oprogramowanie Fudo Enterprise nie zostało prawidłowo 
zainstalowane i nie jest wykorzystywane zgodnie z instrukcjami FUDO; 

12.2.5  Oprogramowanie Fudo Enterprise zostało zmodyfikowane w 
sposób inny niż przez spółkę FUDO lub jej autoryzowanych przedstawicieli; 

12.2.6  KLIENT łączy Fudo Enterprise z innym oprogramowaniem, 
aplikacją lub systemami, które nie zostały przekazane lub w inny sposób zatwierdzone na 
piśmie przez FUDO, ponieważ takie połączenie lub użycie jest przyczyną 
nieprawidłowego działania oprogramowania Fudo Enterprise;  

 



 
12.3        Wyłączne środki prawne.  FUDO na swój koszt naprawi lub wymieni 

odpowiednią funkcjonalność Fudo Enterprise, jeśli to ona spowodowała naruszenie 
Gwarancji Fudo. Jeśli spółka FUDO stwierdzi, że nie może poprawić lub wymienić 
oprogramowania Fudo Enterprise, FUDO może rozwiązać niniejszą Umowę i zwrócić 
KLIENTOWI wszystkie przedpłacone Opłaty za pozostałą część Okresu obowiązywania 
Licencji. Powyższe postanowienia stanowią wyłączne zobowiązania FUDO i wyłączne 
środki prawne KLIENTA w przypadku naruszenia Gwarancji Fudo. 

13.          Wyłączenie odpowiedzialności.  Z WYJĄTKIEM WYRAŹNEJ GWARANCJI 
ZAWARTEJ W NINIEJSZEJ UMOWIE OPROGRAMOWANIE FUDO ENTERPRISE JEST 
DOSTARCZANE W DANYM STANIE I DOSTĘPNOŚCI BEZ JAKIEJKOLWIEK 
DODATKOWEJ GWARANCJI. FUDO NIE SKŁADA ŻADNYCH OŚWIADCZEŃ ANI 
GWARANCJI, ŻE FUNKCJE WYKONYWANE PRZEZ OPROGRAMOWANIE FUDO 
ENTERPRISE SPEŁNIĄ WYMAGANIA KLIENTA, ŻE DZIAŁANIE FUDO ENTERPRISE 
BĘDZIE WOLNE OD BŁĘDÓW LUB ŻE WSZYSTKIE USTERKI W FUDO ENTERPRISE 
ZOSTANĄ NAPRAWIONE. KLIENT ZGADZA SIĘ, ŻE UŻYTKOWANIE LUB ZAKUP 
OPROGRAMOWANIA FUDO ENTERPRISE PRZEZ KLIENTA NA MOCY NINIEJSZEJ 
UMOWY NIE JEST UZALEŻNIONE OD DOSTARCZENIA PRZYSZŁYCH FUNKCJI LUB 
WŁAŚCIWOŚCI, CHYBA ŻE OPIS TAKICH FUNKCJI LUB WŁAŚCIWOŚCI JEST 
ZAŁĄCZONY DO NINIEJSZEJ UMOWY. ŻADNE USTNE ANI PISEMNE INFORMACJE 
ANI PORADY UDZIELONE PRZEZ SPÓŁKĘ FUDO LUB JEJ PRACOWNIKÓW NIE 
STANOWIĄ GWARANCJI ANI W ŻADEN SPOSÓB NIE ZWIĘKSZAJĄ ZAKRESU 
ZOBOWIĄZAŃ SPÓŁKI FUDO WYNIKAJĄCYCH Z NINIEJSZEJ UMOWY. 

14.          Zabezpieczenie 

14.1        Zwolnienie z odpowiedzialności przez FUDO.  FUDO zwolni KLIENTA z 
odpowiedzialności za wszelkie pozwy lub postępowania, w których zarzuca się, że 
oprogramowanie Fudo Enterprise narusza jakiekolwiek Prawa Własności Intelektualnej 
osób trzecich, pod warunkiem że KLIENT: (i) niezwłocznie powiadomi FUDO na piśmie o 
każdym takim pozwie, postępowaniu lub groźbie jego wszczęcia; (ii) zezwoli FUDO na 
wyłączną kontrolę, za pośrednictwem wybranego przez FUDO doradcy, w celu obrony i 
(lub) rozstrzygnięcia rzeczonego pozwu oraz (iii) udzieli FUDO wszelkich niezbędnych 
informacji, uzasadnionej pomocy i upoważnienia, na koszt FUDO, w celu umożliwienia 
FUDO obrony i (lub) rozstrzygnięcia pozwu. W przypadku gdy korzystanie z 
oprogramowania Fudo Enterprise przekazanego przez FUDO zostanie zakwestionowane 
przez osobę trzecią lub w przypadku gdy FUDO chce zminimalizować swoją potencjalną 
odpowiedzialność na mocy niniejszej Umowy, FUDO może, według własnego uznania i 
na własny koszt oraz bez żadnych kosztów lub szkód dla KLIENTA: (i) zapewnić 
KLIENTOWI prawo do korzystania z oprogramowania Fudo Enterprise; (ii) zastąpić 
funkcjonalnie równoważną, nienaruszającą praw jednostkę oprogramowania Fudo 
Enterprise; (iii) zmodyfikować oprogramowanie Fudo Enterprise, tak aby nie naruszało już 
praw, ale pozostało funkcjonalnie równoważne; lub (iv) wypowiedzieć wszelkie Licencje 
subskrypcyjne i (lub) Licencje wieczyste ze skutkiem natychmiastowym po 
powiadomieniu i anulować wszystkie przyszłe zobowiązania KLIENTA z tytułu Opłat 
subskrypcyjnych i (lub) Opłat za pomoc techniczną. 

14.2        Zwolnienie z odpowiedzialności przez KLIENTA.  KLIENT zwalnia 
niniejszym spółkę FUDO i jej Podmioty stowarzyszone z odpowiedzialności z tytułu 
wszelkich roszczeń, działań, strat, szkód lub innych zobowiązań, które wynikają z 



 
roszczeń stron trzecich związanych z: (i) dowolnym sporem między KLIENTEM a 
Kontrahentem KLIENTA; (ii) naruszeniem przez KLIENTA dowolnego zobowiązania, 
oświadczenia lub gwarancji określonych w niniejszej Umowie oraz (iii) naruszeniem przez 
KLIENTA dowolnego przepisu prawnego. 

15.          Ograniczenie odpowiedzialności 

15.1  Ograniczona odpowiedzialność.  FUDO NIE PONOSI 
ODPOWIEDZIALNOŚCI WOBEC KLIENTA NA MOCY NINIEJSZEJ UMOWY LUB W 
ZWIĄZKU Z NIĄ NA PODSTAWIE DOWOLNYCH PRZEPISÓW PRAWNYCH , 
DOTYCZĄCEJ: (I) SZKÓD POŚREDNICH, KARNYCH, UTRACONYCH KORZYŚCI LUB 
STRAT TRANSAKCYJNYCH; (II) ZWIĘKSZONYCH KOSZTÓW, ZMNIEJSZENIA 
WARTOŚCI LUB UTRACONYCH TRANSAKCJI, PRODUKCJI, PRZYCHODÓW LUB 
ZYSKÓW; (III) UTRATY WARTOŚCI FIRMY LUB REPUTACJI; (IV) UŻYTKOWANIA, 
NIEMOŻNOŚCI UŻYTKOWANIA, PRZERW, OPÓŹNIEŃ LUB SZKÓD WYNIKAJĄCYCH 
Z AWARII SYSTEMU, NIEPRAWIDŁOWEGO DZIAŁANIA, WYŁĄCZENIA, 
NIEDOKŁADNEGO TRANSFERU LUB ODCZYTU INFORMACJI, NIEDOSTARCZENIA 
PRAWIDŁOWYCH INFORMACJI LUB INNYCH SZKÓD BĄDŹ STRAT HANDLOWYCH 
WYNIKAJĄCYCH Z UŻYTKOWANIA LUB NIEMOŻNOŚCI UŻYTKOWANIA 
OPROGRAMOWANIA FUDO ENTERPRISE LUB ZWIĄZANYCH Z NIMI, NIEZALEŻNIE 
OD PRZYCZYNY; (V) UTRATY, NIEMOŻNOŚCI UŻYTKOWANIA LUB ODZYSKANIA 
JAKICHKOLWIEK DANYCH KLIENTA LUB NARUSZENIA DANYCH KLIENTA LUB 
BEZPIECZEŃSTWA SYSTEMU LUB (VI) KOSZTÓW WYMIANY TOWARÓW LUB 
USŁUG. NINIEJSZE OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI BĘDZIE MIAŁO 
ZASTOSOWANIE NIEZALEŻNIE OD TEGO, CZY SPÓŁKA FUDO ZOSTAŁA 
POINFORMOWANA O MOŻLIWOŚCI WYSTĄPIENIA RZECZONYCH STRAT LUB 
SZKÓD, CZY TEŻ STRATY LUB SZKODY BYŁY W INNY SPOSÓB MOŻLIWE DO 
PRZEWIDZENIA. 

15.2        Łączna odpowiedzialność.  KLIENT ZGADZA SIĘ, ŻE CAŁKOWITA 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ SPÓŁKI FUDO WOBEC KLIENTA WYNIKAJĄCA Z NINIEJSZEJ 
UMOWY BĄDŹ Z KORZYSTANIA PRZEZ KLIENTA Z FUDO ENTERPRISE, W 
ZWIĄZKU Z NIMI LUB ICH DOTYCZĄCA NIE PRZEKROCZY, ŁĄCZNIE DLA 
WSZYSTKICH TAKICH ZOBOWIĄZAŃ, CZTERECH TYSIĘCY ZŁOTYCH (4.000 PLN) 
LUB CAŁKOWITEJ KWOTY OPŁAT, UISZCZONYCH PRZEZ KLIENTA NA RZECZ 
SPÓŁKI FUDO W CIĄGU DWUNASTU (12) MIESIĘCY BEZPOŚREDNIO 
POPRZEDZAJĄCYCH DATĘ OSTATNIEGO DZIAŁANIA LUB ZANIECHANIA 
POWODUJĄCEGO ODPOWIEDZIALNOŚĆ FUDO. KLIENT ZWALNIA SPÓŁKĘ FUDO Z 
WSZELKICH ZOBOWIĄZAŃ, ODPOWIEDZIALNOŚCI, ROSZCZEŃ LUB ŻĄDAŃ 
PRZEKRACZAJĄCYCH WW. OGRANICZENIE. NINIEJSZE OGRANICZENIE 
POZOSTAJE W MOCY I MA ZASTOSOWANIE NAWET W PRZYPADKU, GDY 
JAKAKOLWIEK OGRANICZONA GWARANCJA LUB ŚRODEK PRAWNY 
PRZYSŁUGUJĄCY NA MOCY NINIEJSZEJ UMOWY NIE SPEŁNIAJĄ SWOJEGO 
PODSTAWOWEGO CELU. 

15.3        Podział ryzyka.  KLIENT przyjmuje do wiadomości i zgadza się, że spółka 
FUDO przekazuje oprogramowanie Fudo Enterprise w oparciu o postanowienia 
dotyczące wyłączenia gwarancji i ograniczenia odpowiedzialności zawarte w niniejszej 
Umowie oraz że warunki niniejszej Umowy odzwierciedlają podział ryzyka między 
KLIENTEM a FUDO (w tym ryzyko, że dany środek prawny może nie osiągnąć swojego 



 
podstawowego celu i spowodować straty wynikowe), oraz że niniejsze postanowienia 
stanowią istotną podstawę transakcji między KLIENTEM a FUDO. Jeśli KLIENT podlega 
obowiązującym przepisom, które zabraniają mu zawarcia umowy o podziale ryzyka, jak 
określono w niniejszej Umowie, warunki będą miały zastosowanie do KLIENTA w 
najszerszym zakresie dozwolonym przez obowiązujące prawo, przy czym rozumie się, że 
KLIENT i FUDO chcą egzekwować postanowienia niniejszej Umowy w maksymalnym 
zakresie dozwolonym przez obowiązujące prawo. 

16.          Postanowienia ogólne 

16.1​  Integralność Umowy.  Niniejsza Umowa, wraz ze wszystkimi 
załącznikami i aneksami, które zostały włączone do niej przez odniesienie, stanowi 
całkowite porozumienie między Stronami w odniesieniu do przedmiotu niniejszej Umowy. 
Niniejsza Umowa zastępuje wszelkie wcześniejsze i równoczesne porozumienia, 
propozycje lub oświadczenia, pisemne lub ustne, dotyczące przedmiotu niniejszej 
Umowy. 

16.2        Egzemplarze Umowy.  Niniejsza Umowa może zostać zawarta w kilku 
egzemplarzach, z których każdy będzie uważany za oryginał, a wszystkie razem będą 
stanowić jeden i ten sam dokument. 

16.3        Zmiany.  Niniejsza Umowa nie może być modyfikowana ani zmieniana 
inaczej niż w formie pisemnej, podpisanej przez należycie upoważnionego 
przedstawiciela każdej ze Stron; żadne inne działanie lub zwyczaj nie będą uważane za 
zmieniające lub modyfikujące niniejszą Umowę. 

16.4​  Rozdzielność postanowień.  Jeśli dane postanowienie niniejszej Umowy 
zostanie uznane za nieważne lub niewykonalne przez jakikolwiek sąd właściwej 
jurysdykcji, Strony wspólnie uzgodnią alternatywne, prawnie ważne i wykonalne 
postanowienie. Pozostała część niniejszej Umowy pozostanie w pełnej mocy w zakresie, 
w jakim dalsze działanie w ramach tej Umowy bez niewykonalnego postanowienia jest 
zgodne z intencją Stron w niej wyrażoną. 

16.5​   Zrzeczenie się praw.  Żaden warunek lub postanowienie niniejszej 
Umowy nie zostaną uznane za uchylone, a żadne naruszenie nie zostanie 
usprawiedliwione, chyba że rzeczone zrzeczenie się lub zgoda zostaną wyrażone na 
piśmie i podpisane przez Stronę, która dokonała zrzeczenia lub usprawiedliwiła 
naruszenie. 

16.6          Nagłówki.  Nagłówki w niniejszej Umowie i jej aneksach mają wyłącznie 
charakter informacyjny i nie mają żadnego wpływu na konstrukcję lub interpretację tej 
Umowy lub jej aneksów. 

16.7        Cesja.  FUDO może swobodnie przenosić i (lub) cedować niniejszą Umowę 
według własnego uznania bez zgody KLIENTA. KLIENT nie może scedować ani w inny 
sposób przenieść swoich praw i (lub) obowiązków wynikających z niniejszej Umowy lub 
jakichkolwiek aneksów bez uprzedniej pisemnej zgody FUDO pod rygorem nieważności. 
Niezależnie od powyższych postanowień nie jest wymagana zgoda na cesję niniejszej 
Umowy i obowiązujących aneksów dokonanych w wyniku fuzji, konsolidacji lub przejęcia 
całości lub zasadniczo całości działalności i aktywów FUDO lub KLIENTA. Niniejsza Umowa 
będzie wiążąca i przyniesie korzyści Stronom oraz ich następcom i dozwolonym 
cesjonariuszom. 



 
16.8        Niezależni wykonawcy.  Stosunek Stron na mocy niniejszej Umowy 

będzie stosunkiem niezależnych wykonawców. Żadne z postanowień niniejszej Umowy 
nie będzie interpretowane jako partnerstwo lub wspólne przedsięwzięcie Stron ani też 
żadna ze Stron nie będzie uważana za agenta drugiej Strony lub nie będzie miała prawa 
do wiązania drugiej Strony w jakikolwiek sposób bez uprzedniej pisemnej zgody takiej 
Strony z wyjątkiem przypadków wyraźnie określonych w niniejszej Umowie. 

16.9    ​  Tytuł zabezpieczający.  KLIENT przyjmuje do wiadomości, że naruszenie 
części niniejszej Umowy dotyczącej praw własności może spowodować nieodwracalną 
szkodę dla spółki FUDO, która może nie zostać odpowiednio zrekompensowana w formie 
pieniężnej. W przypadku rzeczonego naruszenia spółka FUDO będzie uprawniona do 
ubiegania się o godziwe zadośćuczynienie. 

16.10     Arbitraż.  W przypadku jakiegokolwiek sporu z FUDO KLIENT zgadza 
się najpierw skontaktować ze spółką pod adresem legal@fudosecurity.com i spróbować 
rozwiązać spór z FUDO w sposób pozasądowy. 

16.11   Właściwe prawo.  Prawem właściwym dla rozstrzygania wszelkich sporów 
wynikających z niniejszej Umowy jest prawo Rzeczypospolitej Polskiej. Wszelkie spory, 
działania, roszczenia lub podstawy powództwa wynikające z niniejszej Umowy lub 
stosunku stron na jej podstawie lub związane z nimi podlegają wyłącznej jurysdykcji 
sądów w Warszawie. 

16.12   Siła wyższa.  Żadna ze Stron nie ponosi odpowiedzialności za 
niewykonanie lub opóźnienie w wykonaniu niniejszej Umowy lub jej aneksów z powodu 
okoliczności pozostających poza jej uzasadnioną kontrolą (innych niż płatność należnych 
kwot), pod warunkiem że powiadomi drugą Stronę tak szybko, jak to możliwe, i dołoży 
wszelkich starań, aby wznowić wykonanie (dalej „Zdarzenie Siły wyższej”). Zdarzenie 
Siły wyższej obejmuje, bez ograniczeń, strajki, lokauty, niepokoje pracownicze, brak 
możliwości pozyskania materiałów lub usług, w tym znaczny wzrost cen materiałów lub 
usług, wpływ pandemii, epidemii, awarii zasilania, zamieszek, powstania, wojny lub 
innych przyczyn o podobnym charakterze, które nie zostały zawinione przez daną Stronę. 
Strona niezwłocznie powiadomi drugą Stronę o takim opóźnieniu, a wykonanie czynności 
będzie usprawiedliwione okresem opóźnienia, okres na wykonanie każdej takiej 
czynności zostanie zaś przedłużony o okres równy okresowi opóźnienia. Każda ze Stron 
zgadza się dążyć do opracowania i utrzymania odpowiednich zapasowych systemów, 
procedur i zasobów w celu zapewnienia ich odpowiedniego działania. Uznanie danego 
zdarzenia jako Zdarzenia Siły wyższej zależy wyłącznie od uznania FUDO. 

16.13      Powiadomienia.  Wszelkie oświadczenia składane FUDO powinny być 
dokonane pisemnie pod rygorem nieważności na adres: 

Fudo Security Sp. z o.o. 
Al. Jerozolimskie 178 
02-486 Warszawa, Polska 

KLIENT może także skontaktować się z FUDO pod powyższym adresem w przypadku 
pytań dotyczących niniejszej Umowy lub za pośrednictwem poczty elektronicznej pod 
adresem: legal@fudosecurity.com. Każda ze Stron może w dowolnym momencie 
wyznaczyć inny adres do odbioru powiadomień, powiadamiając o tym drugą Stronę 
zgodnie z niniejszym podpunktem. 



 
16.14      Postanowienia zachowujące moc obowiązującą po rozwiązaniu 

Umowy.  Każde postanowienie niniejszej Umowy, które przewiduje wykonanie po 
wygaśnięciu lub wcześniejszym rozwiązaniu niniejszej Umowy lub które wyraźnie 
stanowi, że będzie obowiązywać po rozwiązaniu Umowy, będzie obowiązywać po 
wygaśnięciu lub rozwiązaniu i pozostanie w pełnej mocy do czasu jego pełnego 
wypełnienia. 

​
 

Załącznik A 

Definicje 

„Podmioty stowarzyszone” oznaczają wszelkie spółki osobowe, spółki joint venture, 
spółki zależne i inne podmioty powiązane (posiadające osobowość prawną lub jej 
nieposiadające), w których Strona posiada udziały właścicielskie, zarządcze lub 
operacyjne bądź które obecnie lub w przyszłości bezpośrednio lub pośrednio kontrolują 
taką Stronę, są przez nią kontrolowane lub znajdują się pod wspólną Kontrolą z taką 
Stroną, w tym wielopoziomowe spółki kontrolowane. KLIENT powiadomi FUDO w formie 
pisemnej o tożsamości swoich Podmiotów stowarzyszonych i będzie solidarnie 
odpowiedzialny za wykonanie przez dany Podmiot stowarzyszony zobowiązań 
wynikających z niniejszej Umowy. 

„Autoryzowane serwery” oznaczają liczbę serwerów, które mogą być monitorowane 
przez oprogramowanie Fudo Enterprise na mocy niniejszej Umowy i dla których KLIENT 
zakupił Licencję subskrypcyjną lub Licencję wieczystą, w zależności od przypadku. 
Autoryzowane serwery ograniczają się do serwerów KLIENTA lub jego Podmiotu 
stowarzyszonego. 

„Autoryzowani użytkownicy” oznaczają liczbę osób, które są upoważnione do 
korzystania z oprogramowania Fudo Enterprise na mocy praw przyznanych KLIENTOWI 
przez FUDO zgodnie z niniejszą Umową i dla których KLIENT zakupił odpowiednią 
Licencję subskrypcyjną lub Licencję wieczystą. Autoryzowani użytkownicy mogą 
obejmować pracowników, Podmioty stowarzyszone, wykonawców lub agentów, z którymi 
KLIENT prowadzi interesy. KLIENT jest odpowiedzialny za dostęp do oprogramowania 
Fudo Enterprise i korzystanie z niego przez Autoryzowanych użytkowników KLIENTA, tak 
jakby Autoryzowany użytkownik był Stroną niniejszej Umowy. 

„Informacje Poufne” oznaczają wszelkie niejawne informacje ujawnione na mocy 
niniejszej Umowy, w tym między innymi zastrzeżone i poufne kwestie dotyczące Fudo 
Enterprise, niejawne cechy oprogramowania Fudo Enterprise oraz aktualne lub 
proponowane operacje biznesowe spółki FUDO, informacje dotyczące bezpieczeństwa i 
finansów, dane techniczne, wynalazki, rozwój, badania, strategie marketingowe, metody 
biznesowe, informacje związane z cenami, warunkami niniejszej Umowy i inne podobne 
informacje uzyskane w związku z niniejszą Umową, a także powiązane technologią, 
pomysłami, wzorami, know-how, dokumentacją, procedurami, algorytmami i tajemnicami 
handlowymi zawartymi w oprogramowaniu Fudo Enterprise, z dokumentacją techniczną, 
metodologią rozwiązań, instrukcjami obsługi i innymi treściami związanymi z Fudo 



 
Enterprise (w tym wszelkimi przyszłymi Aktualizacjami, Modernizacjami, rozwojem i 
adaptacjami oprogramowania Fudo Enterprise). Do celów niniejszej Umowy „Informacje 
Poufne” obejmują również niejawne informacje osób trzecich ujawnione przez 
którąkolwiek ze Stron na mocy niniejszej Umowy lub za pośrednictwem oprogramowania 
Fudo Enterprise. Informacje Poufne nie obejmują żadnych informacji, które: (a) są lub 
staną się powszechnie znane lub dostępne publicznie bez winy Strony otrzymującej; (b) 
są już znane Stronie otrzymującej w momencie ich ujawnienia bez bezprawnego 
działania Strony otrzymującej lub (c) zostały niezależnie opracowane przez Stronę 
otrzymującą bez wykorzystania lub odniesienia do Informacji Poufnych przekazanych w 
niniejszej Umowie. 

„Kontrola” oznacza bezpośrednią lub pośrednią własność lub kontrolowanie ponad 50% 
udziałów z prawem głosu w danym podmiocie. 

„Kontrahent Klienta” oznacza każdą stronę trzecią, która udostępniła lub powierzyła 
KLIENTOWI Dane osobowe, przechowywane, odczytywane lub w inny sposób 
udostępniane za pośrednictwem oprogramowania Fudo Enterprise. 

„Dane Klienta” oznaczają wszystkie treści, informacje i dane KLIENTA lub Kontrahentów 
KLIENTA wprowadzone do instancji oprogramowania Fudo Enterprise KLIENTA, w tym, 
bez ograniczeń, wszelkie: (i) dane transakcyjne; (ii) dane kontaktowe; (iii) dane rynkowe 
lub dane konta; (iv) Dane osobowe; (v) Informacje Poufne oraz (vi) informacje 
zastrzeżone lub informacje związane z Prawami Własności Intelektualnej KLIENTA lub 
Kontrahentów Klienta. 

„Dokumentacja” oznacza wszelkie materiały dostarczone KLIENTOWI przez FUDO w 
celu pomocy KLIENTOWI w korzystaniu z Fudo Enterprise niezależnie od tego, czy 
zostały utworzone przed okresem obowiązywania niniejszej Umowy, w jego trakcie lub po 
nim, i obejmuje, bez ograniczeń, wszelkie specyfikacje operacyjne, funkcjonalne i 
techniczne oraz wszelkie standardowe przewodniki, podręczniki lub powiązane materiały. 

„Informacje zwrotne” oznaczają wszelkie dane wejściowe, sugestie, komunikaty lub 
materiały wysyłane bądź przekazywane przez KLIENTA spółce FUDO, sugerujące lub 
zalecające zmiany w oprogramowaniu Fudo Enterprise, w tym między innymi sugestie 
dotyczące nowych funkcji lub funkcjonalności bądź wszelkie komentarze, pytania itp. 

„Opłaty” oznaczają łącznie wszystkie opłaty przypadające do zapłaty przez KLIENTA na 
rzecz FUDO na mocy niniejszej Umowy lub odpowiednich aneksów. Jeżeli nie zostało 
określone inaczej, wszystkie Opłaty są dokonywane w USD. Jeśli KLIENT zakupi 
oprogramowanie Fudo Enterprise od Partnera Fudo, spółka FUDO w pierwszej kolejności 
zwróci się do odpowiedniego Partnera Fudo o zapłatę wszystkich obowiązujących Opłat. 

„FUDO” oznacza Fudo Security Sp. z o.o., z siedzibą w Warszawie. 

„Fudo Enterprise” oznacza zmodyfikowany przez FUDO system operacyjny FreeBSD, 
dostarczany jako obraz i oprogramowanie aktualnie opracowane przez FUDO oraz 
wszelkie później opracowane oprogramowanie lub aplikacje, które FUDO włącza do 
oprogramowania Fudo Enterprise. 



 
„Sprzęt komputerowy Fudo” oznacza urządzenie dostarczone przez FUDO z 
zainstalowanym oprogramowaniem Fudo Enterprise. 

„Partner Fudo” oznacza partnerów dystrybucyjnych FUDO, dostawców usług 
zarządzanych (MSP) lub innych dostawców usług, którzy zawarli umowę z FUDO na 
dystrybucję oprogramowania Fudo Enterprise. 

„Organ rządowy” oznacza rząd Rzeczypospolitej Polskiej lub dowolnego innego państwa, 
lub jego jednostki politycznej, zarówno państwowej, jak i lokalnej, oraz dowolną agencję, 
organ, instytucję, organ regulacyjny, sąd, bank centralny lub inny podmiot wykonujący 
wykonawcze, ustawodawcze, sądownicze, podatkowe, regulacyjne lub administracyjne 
uprawnienia bądź funkcje rządowe (w tym wszelkie organy ponadnarodowe, takie jak Unia 
Europejska). 

„Prawa Własności Intelektualnej” oznaczają wszystkie poniższe prawa w dowolnej 
jurysdykcji na całym świecie (zarówno zarejestrowane, jak i niezarejestrowane): (i) patenty i 
wnioski patentowe (w tym ich kontynuacje, kontynuacje w części, podziały, ponowne 
badania, wznowienia i rozszerzenia); (ii) prawa autorskie; (iii) znaki towarowe, szata 
graficzna, znaki usługowe i inne podobne oznaczenia źródła pochodzenia wraz z wartością 
firmy symbolizowaną przez powyższe lub z nimi związaną; (iv) tajemnice handlowe oraz (v) 
wszelkie inne prawa własności lub prawa własności intelektualnej na mocy dowolnego 
prawa lub konwencji międzynarodowej na całym świecie, w tym wszelkie rejestracje i 
zgłoszenia dotyczące dowolnych elementów opisanych w punktach (i)-(iv) (włącznie). 

„Prawo” oznacza łącznie wszystkie międzynarodowe, zagraniczne, federalne, stanowe i 
lokalne ustawy, traktaty, zasady, wytyczne, przepisy, rozporządzenia, kodeksy oraz 
precedensy administracyjne lub sądowe lub organy, w tym ich interpretację lub 
administrację przez dowolny Organ rządowy odpowiedzialny za ich egzekwowanie, 
interpretację lub administrację, a także wszystkie obowiązujące nakazy administracyjne, 
ukierunkowane obowiązki, wnioski, licencje, upoważnienia i zezwolenia oraz umowy z 
dowolnym Organem rządowym, w każdym przypadku niezależnie od tego, czy mają one 
moc prawną. 

„Licencja” oznacza odpowiednio Licencję subskrypcyjną lub Licencję wieczystą 
zakupioną przez KLIENTA. Licencja ogranicza się do liczby Autoryzowanych 
użytkowników i (lub) Autoryzowanych serwerów zakupionych przez KLIENTA. Prawo 
KLIENTA do Licencji nie może być interpretowane jako przyznanie dodatkowych praw lub 
przywilejów innych niż wyraźnie określone w niniejszej Umowie lub określonych 
aneksach.   

„Okres obowiązywania Licencji” oznacza Okres subskrypcji (w przypadku Licencji 
subskrypcyjnej) lub okres bezterminowy (w przypadku Licencji wieczystej). 

„Szkodliwy kod” oznacza wirusy, robaki, bomby zegarowe, konie trojańskie i inne szkodliwe 
kody, pliki, skrypty, agenty lub programy, które ograniczają, zakłócają lub obchodzą działanie 
oprogramowania Fudo Enterprise. 



 
„Oznaczenia” oznaczają wszelkie znaki towarowe, znaki usługowe i nazwy handlowe spółki 
FUDO, jej partnerów i licencjodawców, w tym między innymi: Fudo Privileged Access 
Management (PAM), Fudo Enterprise, Fudo One, oraz powiązane projekty i logotypy. 

„Oprogramowanie open source” lub „OSS” oznacza wszelkie oprogramowanie 
rozpowszechniane jako „oprogramowanie open source” lub na podobnych warunkach 
licencyjnych lub dystrybucyjnych (w tym, bez ograniczeń, GNU General Public License 
(GPL), GNU Lesser General Public License (LGPL), Affero General Public License (AGPL), 
Mozilla Public License (MPL), BSD licenses, Artistic License, Netscape Public License, Sun 
Community Source License (SCSL), Sun Industry Standards License (SISL) oraz Apache 
License). 

„Licencja wieczysta” oznacza bezterminową Licencję na oprogramowanie Fudo Enterprise 
po uiszczeniu jednorazowej Opłaty za Licencję wieczystą oraz wszystkich stosownych Opłat 
za pomoc techniczną. 

„Opłata za Licencję wieczystą” oznacza opłatę pobieraną od KLIENTA przez spółkę FUDO 
za każdą Licencję wieczystą, z wyłączeniem Opłat za pomoc techniczną mających 
zastosowanie do Licencji wieczystej. 

„Dane osobowe” oznaczają (i) imię i nazwisko osoby fizycznej, adres, numer telefonu, 
adres e-mail, zdjęcie, numer ubezpieczenia społecznego lub numer identyfikacji podatkowej, 
numer prawa jazdy, numer paszportu, numer karty kredytowej, informacje bankowe, numer 
klienta lub konta; (ii) „dane osobowe” zgodnie z definicją zawartą w RODO oraz (iii) wszelkie 
inne informacje, które umożliwiają identyfikację takiej osoby fizycznej lub jej rodziny lub 
umożliwiają gromadzenie lub analizę jakichkolwiek danych związanych ze zdrowiem lub 
orientacją seksualną zidentyfikowanej osoby. 

„Prawo prywatne” oznacza: (a) wszystkie obowiązujące przepisy dotyczące prywatności, 
gromadzenia, przetwarzania, wykorzystywania, ujawniania, ochrony, przekazywania lub 
bezpieczeństwa Danych osobowych oraz zobowiązania umowne związane z prywatnością, 
ochroną danych, bezpieczeństwem danych i marketingiem, w tym obowiązujące przepisy 
wdrażające ogólne rozporządzenie Unii Europejskiej o ochronie danych 2016/679, włączając 
w odpowiednim zakresie następujące przepisy i ich przepisy wykonawcze lub wytyczne 
regulacyjne, każde z nich z późniejszymi zmianami; (b) politykę prywatności FUDO; (c) 
umowy, warunki lub polityki prywatności osób trzecich, do których przestrzegania spółka 
FUDO jest zobowiązana umową; oraz d) wszelkie obowiązujące zasady organizacji 
samoregulacyjnych, których spółka FUDO jest członkiem i (lub) do których przestrzegania 
spółka FUDO jest lub była zobowiązana umową. 

„Polecenie zakupu” (PO) oznacza wszelką dokumentację określającą Licencje zakupione 
przez KLIENTA i powiązane warunki, w tym między innymi Opłaty subskrypcyjne, Okres 
subskrypcji i (lub) Licencję wieczystą, Okres pomocy technicznej i (lub) Okres pomocy 
technicznej dla Sprzętu komputerowego Fudo, Wymagane Usługi Stron trzecich, zawierane 
od czasu do czasu między FUDO a KLIENTEM. Polecenia zakupu uznaje się za włączone 
do niniejszej Umowy przez odniesienie. 

„Powiązane Dane” oznaczają dane lub informacje (z wyłączeniem Danych Klienta) 
związane z korzystaniem z oprogramowania Fudo Enterprise lub z niego wynikające (w tym 



 
między innymi dane związane z żądaniami kierowanymi do Fudo Enterprise i odpowiedziami 
generowanymi w związku z Fudo Enterprise). 

„Wymagane Usługi Stron trzecich” oznaczają Usługi Stron trzecich określone w 
Dokumentacji jako wymagane do prawidłowego funkcjonowania oprogramowania Fudo 
Enterprise. 

„Określony obraz chmury” oznacza obraz oprogramowania Fudo Enterprise przygotowany 
przez FUDO dla konkretnej platformy określonej przez KLIENTA w momencie zakupu 
oprogramowania Fudo Enterprise, który może zostać zainstalowany przez KLIENTA w 
środowisku chmury, takim jak Amazon Web Services, Google Cloud lub Microsoft Azure. 

„Opłaty subskrypcyjne” oznaczają opłaty uiszczane przez KLIENTA na rzecz FUDO za 
Licencję subskrypcyjną. 

„Licencja subskrypcyjna” oznacza Licencję na oprogramowanie Fudo Enterprise opłacaną 
na bieżąco i pod warunkiem uiszczenia wszystkich Opłat subskrypcyjnych. 

„Okres subskrypcji” oznacza okres, na jaki KLIENT subskrybuje oprogramowanie Fudo 
Enterprise w ramach Licencji subskrypcyjnej. 

„Opłaty za pomoc techniczną” oznaczają opłaty pobierane przez spółkę FUDO od 
KLIENTA za Usługi pomocy technicznej dla pojedynczej Licencji wieczystej. 

„Usługi pomocy technicznej” oznaczają konserwację, wsparcie techniczne lub inne 
prace wykonywane przez spółkę FUDO na rzecz KLIENTA w ramach Licencji wieczystej. 

„Usługi Stron trzecich” oznaczają dowolną aplikację, oprogramowanie lub usługę 
dostarczaną przez osoby trzecie, współpracujące z oprogramowaniem Fudo Enterprise 
lub określone w Dokumentacji jako Usługi Stron trzecich. 

„Aktualizacja” (update) oznacza wszelkie nowe wersje, aktualizacje, poprawki błędów, 
łatki lub inne zmiany oprogramowania Fudo Enterprise, które mają na celu poprawienie 
błędu w oprogramowaniu Fudo Enterprise lub są wymagane w celu usunięcia naruszenia 
gwarancji lub innego naruszenia niniejszej Umowy lub Prawa. 

„Modernizacja” (upgrade) oznacza wszelkie nowe wersje, aktualizacje, poprawki lub inne 
zmiany oprogramowania Fudo Enterprise, które mają na celu ulepszenie, rozszerzenie 
lub w inny sposób zwiększenie funkcjonalności oprogramowania Fudo Enterprise. 

„Obraz urządzenia wirtualnego” oznacza obraz oprogramowania Fudo Enterprise 
wysłany przez FUDO do KLIENTA, który można zainstalować w środowisku wirtualnym, 
takim jak VMware.  

“Jump Server”, inaczej znany jako bastion host lub stacja przesiadkowa, to maszyna 
pośrednicząca, która pełni rolę punktu przejściowego pomiędzy dwoma lub więcej 
systemami lub sieciami. Głównym zadaniem jump hosta jest umożliwienie użytkownikom 
nawiązywania połączeń z jednego miejsca do drugiego działając jako swoista stacja 
przesiadkowa. 


